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4. If the designated airlines cannot agree on any of these tariffs, or if for any other reaso
tariff cannot be established in accordance with the provisions of paragraph 2 of this Article o1
during the first thirty days of the forty-five day period cited ini paragraph 3 of this Article, cContracting Party informs the other Contracting Party that it is flot satisfied with tari
established in accordance with the provisions of paragraph 2 of this Article, the aeronautil
authorities of the Contracting Parties shall endeavour to determine the tariff by agreen
between themselves.

5. If the aeronautical authorities cannot agree on any tariff submitted to them und~paragraph 3 of this Article or on the determination of any tariff under paragraph 4, the disptshall be settled in accordance with the provisions of Article 17 of this Agreement.

6. Subject to the provisions of paragraph 5 of this Article no tariff shall corne into force
the aeronautical authorities of either Contracting Party have given notice of th<
dîssatisfaction.

7. Tariffs established in accordance with the provisions of this Article shall remain in for
until new tariffs have been established in accordance with the same provisions.

ARTICLE 13
1. The designated airlines of each Contracting Party shall have the right to engage ini t

sale of air transportation in the territory of the other Contracting Party directly or throughi
agents.

2. Each Contracting Party grants to the other Contracting Party the right of free transie
on the basis of the foreign exchange market rates for current payments prevailing at the tirne
the transfer, of the excess of receipts over expenditures realized in its territory through tP
carniage of passengers, baggage, mail and cargo by the designated airline of the Othe
Contracting Party. To the extent that payments between the Contracting Parties are regulaie
by special agreement, such agreement shail apply.

ARTICLE 14
The designated airline or airlines of one of the Contracting Parties shaîlfhave the u1gh

maintain one or more representatives in the territory of the other Contracting Party, as Wi
commercial, operational and technical staff as required to operate the agreed services. Said tf
inay, at the discretion of the designated airline or airlines, be supplied by the airlines thernscl
or by any qualified body, company or airline operatiîng on the territory of the ot he r Cont ractn
Party.

ARTICLE 15
In a spirit of close cooperation, the aeronautical authorities of the Contracting Parties hl

consuit each other from time to time with a view to ensuring the implementation Of,
satisfactory compliance wvith, the provisions of this Agreement and the Annex.

ARTICLE 16
If cither of the Contracting Parties considers it desirable to, modify any provisi on ofjcAgreement or the Annex, it mnay request consultations with the other Contracting Party econsultations, which would be between the acronautical authorities of the Contracting Pr

and which may be through discussion or by correspondence, shail begin within a period o(60> days from the date of the request, unless both Contracting Parties agree to an extsil
this period. Any modification agreed pursuant to such consultations shail corne into forceWe
it has been confirmed by an exchange of diplomatic notes.


